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Chapter One


Vocabulary
	Meaning
	Word
	Meaning
	Word

	يطيل النظر
	staring
	مدينة هامبورج (ألمانيا)
	Hamburg

	متداخلة
	mixed up
	الدور العلوى
	upstairs

	خط اليد
	handwriting
	رائع
	fantastic

	امتلك
	owned
	ترجمة
	translation

	عدسة مكبرة
	magnifying glass
	أيسلندي
	Icelandic

	القرن السادس عشر
	the sixteenth century
	رقعة من الجلد تستخدم كورقة
	parchment

	اكتشافات علمية
	scientific discoveries
	حروف أيسلندية قديمة 
	runes

	يخفى
	hide
	حروف هجائية
	alphabet

	يكتشف
	discover
	مستعجلا
	impatiently

	سر
	secret
	محاضرات
	lectures

	اللغة اللاتينية
	Latin
	عالم جيولوجى
	geologist

	شفرة سرية
	a secret code
	علم الجيولوجيا
	geology

	أغلق بشده
	slammed
	متحير
	puzzled

	يموت جوعا
	starve
	غرفة المكتب
	the study



Text
(1)
Late one Sunday afternoon in May I863, my uncle, Professor Lidenbrock, came home early. We lived in a house in the city of Hamburg. He was very excited. Martha, our cook, was worried. 'Why is Professor Lidenbrock here so early?' she cried. 'His dinner isn't ready yet.' 

عاد عمى البروفيسور "ليندبروك" إلى المنزل مبكرا وكان ذلك بعد ظهر يوم أحد فى شهر مايو عام 1863, وكنا نعيش فى منزل بمدينة " هامبورج". كان عمى متحمسا ولكن الطباخة"مارثا" كانت قلقة فصرخت: " لماذا عاد البروفيسور مبكرا؟" "فالعشاء لم يجهز بعد"
(2)
I told Martha not to worry and she went back to the kitchen. I started to go upstairs to my room, but Uncle Otto's voice stopped me. 'Axel, come here!' he shouted. I entered his room. My uncle was sitting at his desk. He was looking at an old book.’ Look at this!' he exclaimed. 'What a fantastic book! It's more than six hundred years old. It's wonderful.'

أخبرت "مارثا" ألا تقلق فعادت إلى المطبخ, وبينما كنت اصعد إلى الدور العلوى أوقفني صوت عمى "اوتو" وهو يصيح: " تعال إلى هنا يا اكسل." ولما دخلت إلى غرفته وجدته جالسا على مكتبه وينظر بإمعان إلى كتاب قديم وقال لي بنبرة تعجب: " انظر إلى هذا الكتاب، ياله من كتاب رائع! إن عمره يزيد عن ستمائة عام, إنه رائع."

(3)
'What is this wonderful book called?' I asked. But my uncle did not hear me at first. He kept opening and shutting the book and talking about it to himself. I repeated my question. 'This book is a translation of a famous Icelandic book. It was written by Snorri Sturlasson in the twelfth century. Ah, what's this?' A piece of parchment fell out of the book. There were strange letters written on it. My uncle picked it up and looked at it. He became even more excited. 'Look! It's written in runes.'
سألت عمى: " ما اسم هذا الكتاب الرائع؟" ولكنه لم يسمعني فى البداية وظل يفتح ويغلق الكتاب ويتحدث مع نفسه بشأنه, كررت السؤال فأجابني" إنه ترجمه لكتاب أيسلندي شهير كتبه "سنورى ستيرلسون" فى القرن الثانى عشر." " ما هذا؟" سقطت رقعة جلدية من الكتاب بها حروف غريبة, التقط عمى رقعة الجلد وظل ينظر إليها فازداد إثارة وقال لي: " انظر إنها مكتوبة بالحروف بالرونز." 
(4)
'What are runes, Uncle?' I asked. 'Runes are the letters of the old Icelandic alphabet, of course,' my uncle replied impatiently. 'I can read runes, but I can't understand this. What does it mean?' And he began to talk to himself again. I was used to that because my uncle Otto was a little strange sometimes. He gave lectures at the University of Hamburg. He was a famous geologist: he knew more about the Earth than any other scientist. Other geologists came from all over the world to learn from him. I learned about geology from him. He was a very good teacher. When my parents died, I came to live with him. I often helped him in his work. I was proud to be the assistant of such a famous man.
سألت عمى: " ما هي الرونز؟" فأجابني على عجل: " بالطبع هي الحروف الأيسلندية القديمة." " ولكنني استطيع قراءة الرونز ولكن لا افهم ذلك, ماذا تعنى هذه الكلمات؟" وظل يتحدث لنفسه مرة أخرى. كنت معتادا على ذلك فعمى "اوتو" كان غريب الأطوار أحيانا. كان يلقى محاضرات بجامعة هامبورج وكان جيولوجى شهير يعرف عن الكرة الأرضية أكثر من أي عالم آخر مما دعا العلماء من مختلف أنحاء العالم ليأتوا فيتعلموا منه, فأنا شخصيا تعلمت الجيولوجية على يديه فهو أستاذ ماهر. عندما توفى والدي جئت لأعيش معه وغالبا ما أساعده فى عمله, لقد كنت فخورا أنني مساعدا لمثل هذا الرجل الشهير.
(5)
He started to walk up and down the room with the parchment in his hand. He looked puzzled. When he was puzzled, he usually became angry. He was getting angry now. Martha opened the door of the study. 'The soup is ready, Professor,' she said. 'OK!' shouted my uncle. Martha closed the door and ran back to the kitchen. I followed her and sat down to dinner. Martha was a very good cook and I was hungry. I was just finishing my dinner when my uncle called my name again. I got up from the table immediately and rushed back to his study. My uncle was sitting at his desk. He was staring at the parchment.
بدأ عمى يتحرك ذهابا وإيابا بالغرفة حاملا الورقة الجلدية بيده وتبدوا عليه الحيرة وكان عمى عادا  عندما يتحير من أمر ما يغضب, فهو غاضب الآن. فتحت "مارثا" باب حجرة المكتب وقالت: " بروفيسور الحساء جاهز." فصاح عمى: " وهو كذلك!", فأغلقت "مارثا" الباب وأسرعت عائدة إلى المطبخ, فتبعتها وجلست أتناول العشاء, كانت مارثا طباخة ماهرة وكنت أنا جائعا. وبينما كنت على وشك الانتهاء من عشائي ناداني عمى مرة أخرى, فنهضت من على منضدة العشاء على الفور وأسرعت عائدا إلى حجرة المكتب, فوجدت عمى جالسا على مكتبه محملقا فى الرقعة الجلدية.  
(6)
'These are runes,' he said, 'but the letters are mixed up. That is why I cannot understand it. It is written in a secret code. And there is something else. ''What?' I asked.' The book and the parchment are not written in the same handwriting. The writing of the parchment is later than the writing of the book. Therefore I think that this parchment was written by someone who owned the book.' My uncle continued to stare at the writing on the parchment. Then he used a magnifying glass to make the letters bigger. He looked at the parchment again. He pointed to a line of letters. 'Arne Saknussemm!' he exclaimed. 'Oh, that's an Icelandic name. Saknussemm was a famous Icelandic scientist of the sixteenth century. He made many great scientific discoveries. He must have owned this book!'
 قال عمى: " هذه رونز ولكن الحروف متداخلة ولذلك لا استطيع فهمها, فلابد أنها كتبت بشفرة سرية, وهناك شىء آخر. فقلت: " ما هو؟" فأجاب عمى:" إن الكتاب والورقة الجلدية لم يكتبوا بنفس الخط, فالخط الذى كتبت به رقعة الجلد أحدث من الخط الذى كتب به الكتاب, ولذلك اعتقد أن الذى كتب الورقة شخص كان يمتلك هذا الكتاب. ظل عمى يحملق فى الكتابة على الورقة, ثم استخدم عدسة مكبرة لتكبر الحروف, ثم نظر إلى الورقة مرة أخرى وأشار إلى سطر من الحروف وقال: " ارن ساكنوسيم, آه انه اسم أيسلندي, فهو عالم أيسلندي شهير من القرن السادس عشر, له اكتشافات علمية كبيرة, فلابد أنه كان صاحب الكتاب."
(7)
'But why should Arne Saknussemm want to hide what he had discovered?' I asked. 'Why should he keep it secret?' 'I don't know,' my uncle replied, 'but I am going to find out. I will neither eat nor sleep until I have discovered the secret.' My uncle guessed that the message was written in Latin and not Icelandic. Scientists of the sixteenth century always wrote about their discoveries in Latin. He tried reading the letters forwards, then backwards, but they still made no sense. He hit his desk with his fist. 'That's not it!' he cried. 'It doesn't make any sense!' And he ran out of the house and slammed the door behind him. Martha and I watched him go. 'He has gone without his dinner,' she said. 'He will starve.'
سألت قائلا: " لماذا أخفى ارن ساكنوسيم ما اكتشفه؟ لماذا كان عليه الاحتفاظ به سرا؟" فأجابني عمى: " لا أعرف ولكنني سأعمل جاهدا أن اعرف, فلن أأكل ولن أنام حتى اكتشف هذا السر." خمن عمى أن الرسالة مكتوبة باللغة اللاتينية وليس الأيسلندية حيث أن علماء القرن السادس عشر دائما ما كانوا يكتبون اكتشافاتهم باللاتينية. حاول أن يقرأ الحروف من الأمام ومن الخلف ولكن بلا فائدة فلم تعطى أي معنى, فضرب المكتب بقبضه يده وصاح قائلا: " كيف ذلك! إنها لا تعطى أي معنى." وخرج مهرولا من المنزل وأغلق الباب خلفه بشده. كنت أنا ومارثا نراقبه وهو خارج فقالت مارثا: " لقد خرج دون أن يتناول العشاء, سيموت جوعا."

1- Answer following questions:
1- Who was Axel?
• He was a young boy who lived with his uncle professor Lidenbrock when his parents died. He was the 
       assistant of his uncle.

2- What do you know about professor Lidenbrock?

• He was a famous scientist and geologist. He gave lectures at the University of Hamburg.
3- What was Martha?

• She was the professor’s cook.

4- Why couldn’t the professor understand the message in the parchment?

• Because the letters were mixed up. The parchment was written in a secret code. 

5- What did the professor find in the old book?

• A parchment.
6- When did Axel come to live with his uncle?

• When his parents died.

7- Where did professor Lidenbrock work?

• At the University of Hamburg.
8- What was Axel’s job?

• He was the professor’s assistant.
9- Where did Axel and the professor live?

• In the city of Hamburg.
10- What did the professor decide not to do when he couldn’t understand the message on the parchment?

• He decided not to eat or sleep until he had discovered the secret.

11- Why did Arne Saknussemm write his message in a secret code?

• Because he wanted to keep it secret.
12- How did the professor know that Arne Saknussemm wrote the parchment?

• By using a magnifying glass.
13- Why did scientists from all over the world come to Lidenbrock?

• Because he was a famous scientist and geologist. 
14- Where was the parchment kept?

• In an old book.

15- Why was Axel proud to be his uncle’s assistant?

• Because he was a famous scientist and geologist.

B) Complete the following:

1- A parchment is --------------------.                 

• a piece of paper made of animal skin.

2- Runes are --------------------.
• the letters of the old Icelandic alphabet.

3- When Axel’s parents died, he --------------------.
• came to live with his uncle professor Lidenbrock.

4- Axel was proud to be --------------------.
• The professor’s assistant.

5- Martha was --------------------.
• the professor’s cook

6- Professor Lidenbrock used a magnifying glass to --------------------.
• make the letters bigger.

7- When --------------------, he came to live with his uncle professor Lidenbrock.
• Axel’s parents died

8- The parchment was written by --------------------.
• Arne Saknussemm

9- The parchment was written in --------------------.
• a secret code.
10- Professor Lidenbrock was so famous that --------------------.
      scientists came from all over the world to learn from him.
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